
Trdnjave pod Pohorjem in za Dravo. 
I I I . Te dni sem bil v pohorski Ribnici. Ču­

dil sem se, kako izvrstno tam nemški kramljajo, 
meni je bilo tesno pri serci. Vprašal sem tedaj ; 
ali tukaj ljudje slovenski ue znajo? Odgovorilo 
se mi je, da. Odgovori na moja št i r ikratna 
slovenska vprašanja so bili pa nemški. Bil sem 
pri odličnem pospodu, želeč z njim v maternem 
jeziku se razgovarjati. On čisto nemški govori. 
Bil sem v krčmi, pa slovenski niso hoteli go­
voriti , ker menda le nemški znajo. Sel sem s 
pobitim srcem spat. Še nekaj. Tam v nemški 
Ribnici sem izvedel, da so osnovali nemški 
šulverein, kateri ima svoj sedež na „ Vel ki" 
t . j . ondi, kjer se Lukamatija vstavlja. Kakor 
se je vže bralo, so 14. septembra „šulvereinarji" 
tam pri Milemotu sejo imeli. Nadpokroviteljstvo 
šulvereina pa ima Ribnica v rokah. To vse 
sem izvedel v Ribnici , zatoraj vsak lahko 
razumo, da mi je bilo tesno pri srci in ne bo 
se pohujšal, ako mu izpovem, da sem drugo 
jutro popihal proti domu. Iz vsega sledi pa to: 
Dokler se bodo učeni in odlični gospodje sramo­
vali v maternem jeziku govoriti, bo slabo z 
nami stalo. Jaz sem sicer čul, da se v Ribnici 
nemški repenčijo, pa vendar verjeti nisem hotel, 
da bi bila Ribnica v čisto nemško kožo smuk­
nila. Zdaj sem prepričan. Bogu hvala in slo­
venskim probuditeljem. da ni povsod taka. Da 
ne bo še kje taka, prosim, naj za brani vsak 
slovenski domoljub. 

Smešnica 2. Malo pahnen grof obišče 
sosedno grofinjo. ki je ravno pri mizi sedela in 
za uboge šolarje in šolarice obleko šivala, da 
jim podari. Grofu se to pod nos pokadi in 
vpraša: žlahtna gospa, zakaj rajši lepih knjig 
ne citate namesto da se z iglo ukvarjate? Gro­
finja mu odgovori: zato, ker čujem praviti , da 
je uže preveč knjig na sveti, nikdar pa ne, da 
je preveč srajc, nogovic. 

Za poduk in kratek čas. 


